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Additional 78) After completing Az yashir, we add three verses that contain four more
verses Names of Hashem. The verses are:

a. (Tehillim 22:29): o2 Swm natonn 12 °3;

b. (Ovadya 1:21): 721%n7 /7% M Wy 37 DX 0BWS 193 12 YU VY

c. (Zekharya 14:9): Tnx 11 0K 7 70 KWW OP2 PINT 92 Dy onY .

songsbetween  79) In some communities, people have a custom to sing songs in honor of a
eyatirand pnewlywed couple or a newborn baby between Az yashir and Nishmat kol hai.

There is a similar custom to sing classical hymns at that point on Rosh
Hashanah, Yom Kippur, and on other holidays. This practice was instituted without the
consent of halakhic authorities; it is frowned upon and should be discouraged. Besides, it
is absolutely forbidden according to the Kabbalah to interrupt the prayer service for such
purposes. Moreover, people are likely to begin conversing while the songs are sung. If
possible, those congregation should be gently persuaded to postpone singing these songs
and hymns until after shaharit.

The same rule applies to the hymn of Mi khamokha ve’en kamokha that we chant on
Shabbat Zakhor. It should not be recited between Az yashir and Nishmat kol hai, but
instead should be recited after the kaddish of titkabal that follows shaharit. This is the
common custom in the Land of Yisrael, and everyone should follow it.



Preface VYishtabah

The Blessing’s Authorship

Jr
g/ he blessing of Yishtabah is essentially a berakha aharona for Pesuke
dezimra. Harav Hayim Vital wrote in Sha’ar Hakavanot (cited in the Kaf
Hahayim Sofer 48): “A scholar told me that this passage of praise
(Yishtabah) was originally composed by Avraham Avinu, a”’h, and his
name (27772X) appears as the initial letters of the final phrases of the blessing
— DRI M 5K 7P M WA MR L Dovynd 93 12, nmwan Do XM, MRTINN O,
[It is important to note that these phrases do not appear in the Ashkenazic
version of the blessing.] This is not what my master (the Arizal) taught me,
however.”

His son, Harav Shmuel Vital, added: ‘I was told that the beginning of this
passage was composed by King Shelomo, and his name (m%w) appears as
the initial letters of the first words — %7 2% 7¥% Ta¢. The end of the
passage was composed by Avraham Avinu.”
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ce» Siman 53 &=

Yishtabah

Theauthor 1) The blessing of Yishtabah is a powerful expression of praise to God.
e blins According to one tradition it was authored by Avraham Avinu, and according

to another tradition the introductory phrases were authored by King Shelomo
while its closing phrases were authored by Avraham Avinu.>*?

The central theme of the blessing is a series of thirteen synonyms for praise: 1) 2°W; 2)
mnaY; 3) 99; 4) 1 5) 1w 6) npwnn; 7) nsy; 8) Ayvix 9) nmax; 10) Agan; 11) nwen; 12) awrp;
and 13) mo%n. This corresponds to the Thirteen Attributes of Hashem’s Mercy. We are
supposed to recite these words in a pleasant tune befitting the King’s praises.

The Ben Ish Hai (parashat Vayigash halakha 15) stated that according to a manuscript
he had studied, it is recommended to count the thirteen praises with one’s fingers as one
recites them. He testified that this is a commendable practice and that he personally
adopted it.

sandngor  2) The cantor recites the blessing of Yishtabah while standing,** but the
seated congregation, according to the common custom of Sefardic Jews, does not

233. Our source for this is the Ben Ish Hai (parashat 234. Rav Amram Ga’on explained that since the cantor
Vayigash halakha 15), who cited the Sha'ar recites kaddish immediately following Yishtabah, he
Hakavanot as his source. stands up in preparation for reciting kaddish. The Mishna
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stand up. The custom among Ashkenazic Jews is that everyone stands up while reciting
this blessing, even if he is praying alone.

The 13 praises ~ 3) One should take great care to recite the series of thirteen synonyms for praise
:ﬂ:‘,‘:ﬂ:,ﬁon without interruption [even to pause]. If someone purposely interrupts the series,

he is liable to be punished severely.>>> Nonetheless, one should not recite the
series quickly in a single breath. The series should be recited with feeling and with a
pleasant tune befitting someone singing the King’s praises.

meerrupting~ 4) If someone suddenly hears kaddish or Kedusha while he is reciting Yishtabah
{0 respond and before he begins the closing Barukh Atta Hashem [even if he is in the
middle of the series of thirteen praises], he must interrupt and respond just as
he should at any point during the Pesuke dezimra. Once he begins the closing Barukh
Atta..., he may respond the five Amens of the half-kaddish, but no other Amens. When
responding Yehe shemeh rabba..., he must respond through the word Yitharakh but not
through to the words da’amiran be’alma. This rule is identical to the rule applying to
someone who is in the middle of the Shema and hears someone reciting kaddish.

Berura (53:1) added that since the cantor is already standing interrupts to speak when it is unnecessary. [Although that
at the feva, there will be no lapse of time between the is forbidden throughout the Pesuke dezimra, the sin is
blessing and the kaddish. more severe if it interrupts this series of praises.] If

235. Of course, if someone suddenly hears kaddish or someone realizes that he will need to respond to kaddish
Kedusha, he must interrupt what he is saying in or Kedusha momentarily, he should pause so that he can

order to respond, and he will not be punished for it. The respond before beginning this series. See the following
punishment mentioned here is meant for someone who halakha.





